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ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β ΛΥΚΕΙΟΥ 

4/4/2021 

 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

 I 

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor 

in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum 

in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: “Hostes adventare audio; 

speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; hostes enim de 

collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt”. 

........................................................................................................................................... 

II 

Gaius Plinius Cornēlio Tacito suo salūtem. Ridēbis. Ego tres apros ferōces cēpi. «Ipse?» 

interrogābis. Ipse. Ad retia sedēbam;erat in proximo non venabulum sed stilus et 

pugillāres; cogitābam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plēnas tamen cēras habēbam. 

Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitatiōnis. Cum in venatiōnibus eris, licēbit 

tibi quoque pugillāres adportāre: vidēbis non Diānam in montibus sed Minerva merrāre. 

Vale! 

.............................................................................................................................................. 

 

 

 

 



III 

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hocmodo imperium perdit. Filius 

eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrētiae,uxōris Collatīni laedit. Marītus et pater et 

Iunius Brutus eam maestamin veniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro 

se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolōre magno cultrum extrahit et delictum punīre 

parat. Populum concitat et Tarquinio imperiumadimit. Liber iam populus Rōmānus duo 

consules, Iunium Brutum et Tarquinium Collatīnum, deligere constituit. 

................................................................................................................................................ 

IV 

 {...}Postea lūlus, Aenēae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. 

Post trecentos annos Ilia duos filios, Rōmulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. 

Rōmulus moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellābit. Rōmānis 

imperium sine fine erit*. Caesar Augustus, ab Iūlo ortus, Belli portas claudet et 

Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aenēam, in caelo accipies. 

................................................................................................................................................

...... 

V 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello 

superāvit et Saguntum vi expugnāvit. Postea Alpes, quae Italiam ab Galliā seiungunt, 

cum elephantis transiit. Ubi in Italiā fuit, apud Ticīnum, Trebiam, Trasumēnum et Cannas 

copias Rōmanōrum profligāvit et delēvit. Populus Rōmānus cladem Cannensem pavidus 

audīvit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedīvit. Postquam XIV 

annos in Italiā complēvit, Carthaginienses eum in Africam revocavērunt. Ibi Hannibal 

bellum cum Rōmānis componere frustra cupīvit. {...} 

............................................................................................................................................. 

 

 

VI 

{...} Tum Sulpicius Gallus de caeli ratiōne et de stellārum lunae que statu ac motibus 

disputāvit eōque modo exercitum alacrem in pugnam misit.Sic liberāles artes Galli 

aditum ad illustrem illam Pauliānam victoriam dedērunt.  

................................................................................................................................................



. 

VII 

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse regegerere obtigit. Ut domum ad 

vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tumerat admodum parvula, ad complexum patris 

cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» 

inquit «mea Tertia?Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa 

periit» {...} Sic ex fortuito dicto praesumpsit animo spem praeclari triumphi. 

............................................................................................................................................. 

 

 

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Α ΜΕΡΟΣ 

1 Στο κείμενο I να γράψετε τους ζητούμενους τύπους : 

legiones : αφαιρετική πληθυντικού 

Legatos : δοτική ενικού 

Milites : γενική πληθυντικού 

speculatores : δοτική πληθυντικού 

nostri : αιτιατική πληθυντικού στο θηλυκό γένος 

hostes : αφαιρετική ενικού 

caedem : γενική πληθυντικού 

 

 

Μονάδες 14 

 

 

 

 

 



2. Στο κείμενο  III  

  ''Tarquinius Superbus, septimus... aperit et cultro se ipsam interficit '' : Να γράψετε τους 

αρχικούς χρόνους όλων των ρημάτων. 

Μονάδες 12 

 

 

3. Στο κείμενα II , III να γράψετε τους ζητούμενους τύπους : 

suo : γενική πληθυντικού του θηλυκού γένους 

salūtem : αφαιρετική πληθυντικού 

Ipse : αιτιατική ενικού του ουδετέρου γένους 

Ego : δοτική ενικού του β προσώπου της αντωνυμίας 

ferōces : γενική και αφαιρετική ενικού 

retia : αφαιρετική ενικού 

Tarquinius : κλητική ενικού 

imperium : αιτιατική πληθυντικού 

pater : γενική πληθυντικού 

lacrimis : δοτική ενικού 

Liber : κλητική ενικού 

Μονάδες 15 

 

4. Από κείμενο III , αφού αναγνωρίσετε γραμματικά τη λέξη ipsam και στη συνέχεια να την 

κλίνετε στο γένος που βρίσκεται. 

Μονάδες 2 

 

5. Vim : Να κλίνετε το ουσιαστικό από το κείμενο I και στους δύο αριθμούς. 

Μονάδες 5 

 



6. possunt : Να κλίνετε το ρήμα στον Ενεστώτα και στον Υπερσυντέλικο της Οριστικής. 

Μονάδες 6 

7. Από τα κέιμενα I , II , III να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι :  

 

conlocat : γ ενικό πρόσωπο οριστικής Παρατατικού στην άλλη φωνή 

iubet : β πληθυντικό πρόσωπο οριστικής Παρακειμένου στην ίδια φωνή 

admonet :  γενική πληθυντικού της μετοχής Μέλλοντος στο ίδιο γένος 

audio : Απαρέμφατο Μέλλοντα στην ίδια φωνή 

cēpi : α πληθυντικό πρόσωπο οριστικής Υπερσυντελίκου στην άλλη φωνή 

interrogābis : γ ενικό πρόσωπο Οριστικής Συντελεσμένου Μέλλοντος στην άλλη φωνή 

cogitābam : β ενικό πρόσωπο του ίδιου χρόνου στην άλλη φωνή 

eris : γ πληθυντικό πρόσωπο του Συντελεσμένου Μέλλοντος 

perdit : δοτική πληθυντικού της μετοχής Παρακειμένου στο θηλυκό γένος 

laedit : α πληθυντικό οριστικής Παρακειμένου στην ίδια φωνή 

veniunt : αφαιρετική ενικού της μετοχής Ενεστώτα στο θηλυκό γένος 

constituit : γ ενικό οριστικής Μέλλοντος στην άλλη φωνή 

 

Μονάδες 12 

 

8. Χρησιμοποιώντας με κατάλληλο τρόπο( γένος, αριθμός , πρόσωπο , χρόνος )  λέξεις από τα 

κείμενα I, II , II  να μεταφράσετε στα λατινικά τις παρακάτω ελληνικές φράσεις. 

α) Η Αθηνά και η Άρτεμις θα δουν τους στρατιώτες να πιάνουν το αγριογούρουνο. 

β) Χαίρε ρωμαικέ λαέ ! Χαίρε Βρούτε ! Εσείς έχετε τιμωρήσει τον υιό του Ταρκύνιου του 

Υπερήφανου. 

Μονάδες 5 

 

 



ΟΜΑΔΑ Β 

 Στο κείμενο IV : 

1. feres : Να κλίνετε το ρήμα στην οριστική Ενεστώτα 

Μονάδες 2 

 

2. caelo , moenia : Ποια ιδιομορφία παρουσιάζουν τα ουσιαστικά ; 

Μονάδες 1 

 

3. pariet : Να σχηματίσετε το απαρέμφατο και τη μετοχή Μέλλοντος της ενεργητικής φωνής. 

Μονάδες 1 

 

4. Postea lūlus, Aenēae filius… de suo nomine appellābit : Να κάνετε χρονική αντικατάσταση 

των ρημάτων του αποσπάσματος στο β ενικό πρόσωπο στην άλλη φωνή. 

Μονάδες 6 

 

5. filius : Να γράψετε την κλητική και γενική ενικού του ουσιαστικού. 

Μονάδες 2 

 

Στο κείμενο V : 

1.  Ubi in Italiā fuit, apud Ticīnum, Trebiam, Trasumēnum et Cannas copias Rōmanōrum 

profligāvit et delēvit {...} Postquam XIV annos in Italiā complēvit, Carthaginienses eum in 

Africam revocavērunt. Ibi Hannibal bellum cum Rōmānis componere frustra cupīvit. : Να 

μετατρέψετε τα ρήματα του αποσπάσματος στο ίδιο πρόσωπο στην άλλη φωνή. 

Μονάδες 2 

 

2. elephantis : Ποια ιδιαιτερότητα παρουσιάζει το ουσιαστικό; Να δώσετε ένα παράδειγμα από 

την κλίση του , από το οποίο θα γίνεται τεκμαρτή αυτή η ιδιαιτερότητα. 

Μονάδες 4 



3. gentes : γενική / αιτιατική πληθυντικού 

Μονάδες 1 

4. copias , Cannas : Ποιες οι ιδιαιτερότητες των ουσιαστικών ; 

Μονάδες 1 

5. Carthaginienses : αφαιρετική ενικού 

Μονάδες 1 

 

Στα κείμενα VI , VII : 

1. eius , quae , illa : Να κλίνετε τις αντωνυμίες στον ενικό αριθμό του αρσενικού γένους. ( βλ. 

κείμενο VII). 

Μονάδες 3 

 

2. Στο κείμενο VII να γράψετε τους ζητούμενος τύπους : 

Domum : Τις πλάγιες πτώσεις του ουσιαστικού και στους δύο αριθμούς. 

Spem : Τις πλάγιες πτώσεις του ουσιαστικού και στους δύο αριθμούς. 

Μονάδες 2 

 

3. Στο κείμενο VI να μετατρέψετε τα ρήματα στο β πληθυντικό της άλλης φωνής 

Μονάδες 3 
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